Elul Chevruta Lovefest

Welcome to SVARA's Elul Chevruta Lovefest!

Welcome to the gorgeous, centuries-old
experiment of investing in deep, intentional,

chevruta study during the month of Elul!

Studying Talmud is a spiritual practice done in
“chevruta”—in accountable partnership. Like all
relationships, learning in chevruta requires care,
attention, and work. The Rabbis designated the
month of Elul to prepare for the Days of Awe
(Rosh Hashanah and Yom Kippur), and it's a prime
time to tend to our chevruta dynamic. We invite
y'all to take the opportunity to notice what
aspects of our learning help us grow, become

more self-aware, and become more empathetic.

In this binder, you will find all the materials you
and your chevruta need to learn together,

including where to start, Hint Sheets, Kra Sheets,
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and other goodies. Get ready to pair this learning
with lots of support from SVARA along the way,
including:
e A dedicated Fairy and lots of attention in Fairy
Hours
e Four optional live sessions, including:
o A joyful Kick-Off and deep dive into
chevruta learning
o Open Bet Midrash sessions for you to
learn with your chevruta with live support
o A Siyum to MAJORLY clap you up!
We are so grateful that you are joining us on this

collective journey of learning and reflection.

Where do | start?

To learn in chevruta outside the structure of
regular shiurim, you'll need to make some
adjustments to the SVARA method you're used to.

Follow the steps below to get on the same page as
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your chevruta and kickstart you independent

learning journey.

A) Start with a check-in: We believe that
chevruta learning starts with a check-in. Take
some time to share why you're here, what you've
experienced in chevruta in the past, and what

parts of your learning you want to pay special
attention to this zman.

If you're a new chevruta pair, some questions
might include:
e Who are you? What brings you joy?
e What's a great chevruta experience you've
had in the past?
e What do you love about learning Talmud?
e Which types of learning materials are most

helpful when you learn?

If you have learned together in chevruta before,

some questions might include:
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e What are your favorite parts of your chevruta
relationship?

e What parts of your learning, or parts of your
chevruta relationship, do you want to pay
special attention to this zman?

e What parts of learning Talmud make you feel
most energized? Where do you feel like you

are being stretched in your learning?

For new and existing chevruta, you might also

want to dive into the following questions:

e What are you reflecting on this Elul and how
might it show up in your learning?

e How do you define chevruta? Do any of the
following definitions of chevruta resonate
with you?

o A framework for intimate connection with
another human being, with the text and

with the tradition (“chevruta” refers to
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both the partnership and the people in
the partnership!)

o A spiritual technology for developing
radical empathy and interdependence

o An interactive, engaging, busy, and
immersive process, with both chevrutas
feeling totally present in the relationship
and the learning

o A profoundly meditative and empowering
experience which depends on rigorous
and clear expectations of owning the text

inside and out

B) Set some shared learning goals with your
chevruta: Now that you've each shared a little bit
about your learning dreams, it's time to create a
plan for learning together. Some questions you

might ask yourselves include:
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e How often and how long would you like to
learn for? When and how will you do it? Take
some time to schedule out your sessions for
the rest of Elul!

e How much text do you want to learn?

e What pace would you like to take with your
learning, and what amount of time do you
want to spend focusing on the trees or the
forest?

e What skills or parts of Talmud learning do you
want to pay special attention to?

e How will you check in with each other about

how things are going?

C) Choose your Sugya: Look through the “Choose
your Sugya” materials on the next page and

determine what text(s) you want to learn.

D) Start learning! Take a look at “The Four Steps
of the SVARA Method: Elul Chevruta Lovefest
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Edition” as a reminder, and consider how these
familiar steps must be adapted when you are

learning outside the structure of a regular shiur.
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Choose Your Sugya

For the 2022 Elul Chevruta Lovefest, SVARA is
offering three sugyot from the Eighth Chapter of
Masechet Yoma—the tractate about how the
Rabbis re-imagined Yom Kippur in a world without
the Temple. You can choose to learn one, two, or
all three. You'll find Hint Sheets, Kra Sheets, and

other goodies for each sugya in this packet.
Sugya 1: Teshuva Mekhaperet (Yoma 85b)
Length: 3-5 sessions

The first sugya, Teshuva Mekhaperet, is drawn
from the very last mishnah in Masechet Yoma.
Witness how the Rabbis invent “teshuva”
(relational repair) out of a sacrificial system. Track
this journey and explore their understanding of
who the Jewish tradition wants us to be and who
we want to be. This sugya might be a good fit for

you if you are hoping to deepen your experience

svarahm3p Elul Chevruta Lovefest - Yoma | 8



learning mishnah, work through a kra proof, and
explore how the Rabbis bring a new spiritual
technology into practice. This sugya is in Hebrew

only.
Sugya 2: Gedola Teshuva (Yoma 86a/b)

Length: 1-2 sessions or 8-10 sessions (two
options for learning this sugya)

The second sugya, Gedola Teshuva, asks the
qguestion “What makes teshuva so great?” Seven
sages weigh in with their answers in an epic
Rabbinic drash-a-thon. We're suggesting two
options for how to learn this text: one short
version (1-2 sessions) and one long version (8-10
sessions). Learn how the Rabbis dealt with the
messy reality of human relationships and the
complexity of repair. This sugya might be a good
fit for you if you are dreaming of new ways to

understand the power of teshuva, and are
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interested in learning how the Rabbis use their
tradition by reaching for Torah concepts and
verses to deepen the new practice they're

creating.
Sugya 3: Rabbinic Rebuke (Yoma 87a)

Length: 1-2 sections or 3-4 sections (two
options for learning this sugya)

The third sugya, Rabbinic Rebuke, is a deep-dive
into “tochecha,” or compassionate critique.
"Tochecha” is the act of inviting others to do
teshuva for harm they've caused you, and is a
practice that asks us to, at times, engage in direct
communication when we've been hurt. In this text
you'll find two tales of Rabbis who exemplify what
to do (or what not to do!) after experiencing harm.
This sugya might be a good fit for you if you want
to dive into some Aramaic and learn about

tochecha and its relation to teshuva.
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The Four Steps of The Svara Method:
Chevruta Lovefest Edition

1| Prep Your Text

Start with a check-in. Take turns and tell your
chevruta how you are, what's on your mind, and
share whatever you need them to know about
you right now so that you can become fully
present.

Dedicate: In the Jewish tradition, learning is
believed to carry within it the power to repair, to
heal, and to transform. It is our custom at SVARA,
as it has been the custom in many yeshivas in the
world for thousands of years, to begin our
learning by directing that power to someone or
something in need of healing, strength, or
encouragement. Or you might dedicate your
learning to someone in whose honor or memory
you would like to learn, perhaps someone whom
you think would be very proud to know that
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you're learning in this moment. Hold the person,
people, or community you'd like to dedicate your
learning to in your mind and heart, and then say
“I'd like to dedicate my learning todayto__ "
Feel free to explain to your chevruta or your
learning comrades why this dedication is on your
mind.

Bless: The blessing for Torah study closes
dedications and elevates learning into the realm
of mitzvah, the language that the Rabbis used for
what mattered most to them. You can find a
Blessing Card at the end of this section.

Learn: Now you're ready to start learning!

A. Pick a “driver”: You and your chevruta are
going to be working through the text, word
by word. It helps to have one of you be the
“vocalizer"-the person saying out each word
or phrase (making just a rough guess at the
proper pronunciation), just to make sure
you both know which word you're both
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working on at any given moment and are
always both looking up the same word at
the same time. You can periodically switch
who's being the “driver.”

B. Look up every word! Oftentimes we think
we know what a word means based on
previous learning or experience. At SVARA,
everyone looks up every word to uncover
hidden meanings, nuances, suggestive
resonances, connections, and etymologies
that are present in the words of the text and
help us go deeper in our learning.

C. Look up every word...together! Don’t “split
up the work”: You take this word, I'll take the
next word! You and your chevruta should
always be working on the same word at the
same time. You may be looking that word
up in different dictionaries, but you're
always working on the same word at the
same time. Whoever finds the entry first
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should direct their chevruta to it. For
example, if you're both learning from
printed Jastrows, call out the dictionary
name, page number, and area of the page,
as in: “Found it! Jastrow, page 24, left-hand
side, right near the top!”

D. Keep it collaborative. Learning is not a
race or a competition! Talmud study—and
all learning—should be a collaboration
between learners who understand that
they're on the same team. Remember: You
are responsible for your chevruta’'s
learning, and your chevruta is
responsible for your learning.

E. Take your time! Don't worry if other
learners are ahead of you in the text,
behind you, or anywhere else! Wherever
you and your chevruta are is just plain
perfect.
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2 | UNPACKING THE TEXT

Now that you've prepped the text in chevruta, let's
unpack the text! Take your best guess at your
“inside translation” and “outside translation,”
check your understanding in comparison to the
SVARA recordings of inside/outside translations,
and use this as a launching point for the big
questions that surface from the text.

HOW DO WE UNPACK THE TEXT?

A. Inside translation: After looking up every
word, go back and make your best guess as
to the “inside” translation, i.e., the
hyper-literal translation, of each word, in
the order in which the words appear,
following the syntax of the original. When
you're giving an inside translation, it will
sound quite choppy and not flow in a
smooth, colloquial translation.
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Every single prefix and suffix should be
represented in an inside translation (i.e.,
172n2 Y2 mn would be translated as the one
who injures in his friend). Nothing that isn't
represented in the letters of each word
should appear in one’s inside translation.
For example, rabbinic literature often
implies an “if” at the beginning of a case: “if
one injures his friend.” But that implied “if"
should not appear in the inside translation.

B. Outside translation: After giving your
inside translation of each phrase, go back
and give your best guess at the “outside”
translation—a colloquial translation that
flows smoothly in modern English and
sounds like something you'd actually say, in
the way you'd actually say it. Then, if
necessary, explain what the phrase means,
adding any additional background
information that would be necessary to help
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an uninitiated imaginary listener
understand what's going on in that phrase.

C. Check your understanding: When you
have your outside translation or if you are
feeling stuck, head over to the SVARA
website and listen to a recording of a faculty
member reading and translating each
section. If your translation differs from the
recording, chase down those differences!
Come to our live Open Bet Midrash to learn
with Fairy support, reach out to your Fairy
over email, or sign up for Fairy Hours.

D. Unpacking: Along the way, ask yourselves:
What does the text say? What does the text
mean? And what might the Rabbis have
been trying to tell us in saying what they
said in the way in which they said it? Beyond
the surface content of the text, what might
the text be conveying on a meta level about
how you, as the learner, are being taught to
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witness the tradition and how it works? How
does the text affect how you witness
yourself as a leader and your role vis-a-vis
the received tradition and the future of
Judaism? How is your process of learning
this text helping you gain insight into
yourself and the world around you?

3 | Chazara

It's all about chazara! This is where the magic
happens.

A. Read Inside/Outside: While looking at the
text, the chevruta with a stronger grip on
the text—Ilet's call them chevruta (a)—goes
first, reading out loud through the text,
phrase by phrase, with proper phrasing and
pronunciation, and translating both “inside”
and “outside,” talking out any necessary
explanatory or background information as if
teaching the material to an uninitiated
listener. Partner (b) should monitor and
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check very carefully and correct any
mistakes immediately.

a. Switch roles: Now chevruta (b) does the
same thing while chevruta (a) monitors
and corrects. At the end of this step,
both (a) and (b) should understand
every individual word, inside and
outside, and as many details about each
word and phrase as their Hebrew level
will allow.

B. Talk it out: Chevruta (a) should close their
masechet and talk out the text, in English,
from memory (without looking at the text at
all), in a good, colloquial outside translation,
but staying fairly close to the inside
translation, moving through the text phrase
by phrase, sentence by sentence, to make
sure they're not missing any nuance of the
text's “moves.” The translation should follow
the original words of the text closely
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enough that your chevruta should be able
to know, at every point, where you are in
the text. Chevruta (b) should be careful to
monitor whether they think chevruta (a)
really gets it or may not, at every given point.
If chevruta (b) suspects there may be a gap
or misunderstanding in chevruta (a)’s
understanding, they should ask for
clarification from chevruta (a). Remember:
You are responsible for your chevruta’s
learning! And they are responsible for
yours.

a. Switch roles. Now chevruta (b) does the
same thing, while chevruta (a) monitors.

4 | Recitation

A. Recite from memory: Chevruta (a) starts
the memorization/internalization part of
chazara, reciting the text out, in the original
Hebrew/Aramaic, still without looking at the
text. You are now producing the text, from
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within yourself, from your deep
understanding of it. This is not a rote
recitation. The text should be naturally
emerging from inside of you! As soon as a
mistake is made, even the most minor,
chevruta (b) should correct you by simply
saying correctly the word which was
mispronounced or missed, and return you
“Back to the top!” to begin reciting again,
from the beginning. This “Back to the top!”
step is very important in the
internalization process. Student (a) is not
finished until they can recite the entire
section without error. Remember:
memorization is primarily a means to an
end (deep, integrated understanding), not
an end in itself (the ability to rattle off a lot
of words).
a. Switch roles. Now chevruta (b) goes
through the same process of recitation
from memory with (a) monitoring.
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TESHUVA
MEKHAPERET

Yoma 86b







Teshuva Mekhaperet
Finding Your Sugya

You'll find this sugya on Yoma 85b, starting with
the first words of the mishnah: “OWXY DRV 93N
177921 RTV." The sugya ends with the phrase “7¥
177217 DR 7XW.” Note that this phrase appears

twice—you want to learn through the second

appearance!
Suggested Breakdown

We have divided this sugya into five sections, and
we recommend learning it in 3-5 sessions with
your chevruta. (You might combine sections 1 & 2
and/or 4 & 5 if you want to learn in fewer

sessions.)

03719277 017 1IN 1921 RTY AW NXun L1
AN Qv 7°79In3
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N SV WY Sy M9 1Ay Y nhoon nawn 2
0°719377 01 KW TV 7730 RIT MAAT P Awvn
N9

TP°0071 TR WK RUAN WK ROAR MNING .3
PR 9927 0°719I7 QY ROAR 72N MWY? 172
1921 0°MHoa Ar

NH97 QDT OV QPRY QIR PPAw MY 4
7Y 991 21997 2 PR 12D QIR PAW MY
177207 DX XY

17 9199 QI NNV DM TV 12 MYHR A wIT L5
9957 2°19I7 QY 2PAY QTR PPAW MY 170N
7Y 9991 221997 2 PR 12D QIR PAW MY

17°217 DR XY
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What's Next?

Once you make it through this sugya, consider

exploring some supplemental texts.

e The Sifra is a tannaitic midrash which
emerged in the same period as the
composition of the mishnah. In the Sifra’s
midrash on Leviticus 16:30, we find a passage
that directly parallels our mishnah. Compare
these texts and notice if the differences reveal
any new insights.

e The Mishneh Torah, Rambam’s 12th C. legal
code, lays out the “official rules” of teshuva (as
Rambam knows them!) in a section aptly titled
“Hilchot Teshuva.” Halachot 1:3, 2:9, and 4.1
directly draw from and expand upon the ideas

in this mishnah.
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Hint Sheet for Yoma 85b

Jastrow Abbreviation: Yoma VIlI, 8

Look up as is in Jastrow and see abaly
Steinsaltz's Reference Guide (in the

supplemental texts) for further

explanation

Look up as is in Jastrow and see alizgss
Steinsaltz's Reference Guide for

further explanation

Look up as is NI
Root: 192 777921
Look up as is N
0°71927 O D"
Look up as is Ny
Look up as is, without prefix -1 02WwNA
Look up as is 5y
Look up under 77°2¥ ma"ay
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Look up under 9P mop
Root: WY Ay
Look up under 717 ahimhlalaty!
Look up in Frank X117
Root: 7N ivaly
Look up in Frank TV
Root: X12 N2W
Root: X IR
Root: XUfT NUMN
Root: 21 mhlizd g
Look up as is, vocalized as X TR
Look up under 7 in Frank 17°2
Infinitive form of root "W¥ nmwy®
Look up under vocalization 7’2 AW
Look up in Frank: 2321(77) a)lplaly)
Look up in Frank under 1217 17°219
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Root: "X9 AXw
Precedes definite direct object; no alR's
translation
This is a name 12 TYOR 9
0Ty
Do+ n oon
Root °V17, also see NRYT 02 NNVA
Look up under %38 °199
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Kra for Yoma 85b

Leviticus 16:29-34

* And this shall be a statute
forever to you: that in the
seventh month, on the tenth
day of the month, you shall
afflict your souls, and do no
work at all, the home-born or
the stranger that sojourns
among you: **for on that day
will he forgive you, to cleanse
you, that you may be clean
from all your sins before the

Lord. *' It shall be a sabbath of

solemn rest to you, and you
shall afflict your souls, by a
statute forever. **And the
priest, who shall be anointed,
and who shall be consecrated

79-1D:TY RPN

NPTy 097 MM
YOI WIha oYy
WYN WIh? iyl
02’ nYoINN

Wyn X2 7oKRYHH)
N30 AT T

a) nigtic Kl ale}igln
02°2¥ 122} M3
piolaRailghdahyiol)
710195 DY nNLn
nav™ :ngon

027 N7 1INy
0°NW2I"NY O3y

to minister in the priest’s office
in his father’s stead, shall make
the atonement, and shall put
on the linen clothes, the holy

"9 0%y npn
IR NWRITIYR 1723
TN RPN KD
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garments: **and he shall make w9 IR 0N TUD?

atonement for the holy _
Y733 720 °T3ATIN
sanctuary, and he shall make TOE ; -

5 i
atonement for the Tent of 9217 WIRa
Meeting, and for the altar, and VIPa WIPnTIXR
he shall make atonement for Tyin 5:‘&-3“51

the priests, and for all the
people of the congregation. 2¥] 192 TR

3*And this shall be an abiplonipliglakh by oty
everlasting statute to you, to 152 9p7]
make atonement for the e
children of Israel for all their 037 NNI~A07)

sins once a year. And he did as '153? alp ) NEU?
the Lord commanded Moshe. SR 125y

NOR anXun=Han
YR WY MIw2
IWRTIR Y
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GEDOLA
TESHUVA

Yoma 86b

short version






Gedola Teshuva — Short Version

Finding Your Sugya

You'll find the Short Version of this sugya on
Yoma 86b, beginning with the words “w» nx
wpY”, about one fifth of the way down the daf. It

ends with the words “axon 182 72787 182."
Suggested Breakdown

We have divided this sugya in two sections, and
we recommend learning it in 1-2 sessions with

your chevruta.

™ MW NNTIW 72N 1T WORD w0 R L1
NOW 52 TAYKR 7TV DR 721 AR NI
DIWon 71°9 0P RPY RIT 7T TV KRS V2

DINTTIW 721N 72173 WOPD WO AR IR L2
TWYY ANV YW WY RKRIW D101 10 MwYI
TATRM IRD ROWP KR? T (1) QDY ARTRY 0OWN
RN IR
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What's Next?

If you make it through this sugya and are hungry
for more, jump into the long version of this sugya
in the next tab of your binder. You might want to
focus on the sections 1-3 and 10.
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Hint Sheet for Yoma 86b

Jastrow citation: Yoma 86b

This is a name WP W
Look up under 217} 72172
Look up under 177, Root: 717 NMNTTY
Root: "Wy mwyl
“to him" W,
Root: AW N2
Look up in Frank as is ANRIY
Look up in Jastrow as is phaalva
Look up as is TV
“Hashem,” a substitute for the four- "
letter name of G!d

Look up under MR TR
Look up as 3 D
Look up under X7 | N

svaraposp

Hint Sheet for Gedola Teshuva | 1




Same root as NMNTT 77

Look up as is N7

Indicator of emphasis, often N

untranslated, look up Xj?

From Frank: he calls it...; he =95 P
designates it (by a certain term)

Look up in Jastrow as is, Root: W2 pali/m)a
Look up in Frank SN
R+ Rlshoah
Look up under N3127 nP21d
9V + “them” (plural masculine suffix) ah il
Root: ™ o
Look up in Frank as a phrase NOWwP R
Look up in Frank IRD...IXD
Look up as is, without prefix =97RM)

-la = contr. of preposition 1’1 = “from”

Look up as is without prefix -2 AN
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Kra for Yoma 86b

Ezekiel 33:13-20 :_;q:;’, bNPTﬂ’

“When | shall say to the 750 PO MRa”
righteous, that he shall surely i e o
live; if he trust to his own m; .Nm"' T
righteousness, and commit W Ay InpTYoY
iniquity, all his righteousnesses [vgpjg] mmx-b;
shall.nc.)t.be .remembered; but {29921 739910 X9
for his iniquity that he has S '

committed, he shall die for N2 12 AYYTIVY
that. "*Again, when | say to the  Nin ¥Y7Y ™
wicked, your will surely die; if SARBAN WY NI

he turn from his sin, and does . L

that which is lawful and right; 1?13 D3WR 7Y
'>if the wicked restore the YY) 200 Han
pledge, give back that which he nipma oY a1
has. roblged, follow thg §tatutes sR925 ?['_7,7 A n
of life, without committing T T
iniquity; he will surely live, he o 0 2w nivy
will not die. "®*None of his sins ;NI X9
that he has comm@ted will be mxmn"?; 0
remembered for him: he has _ .

done that which is lawful and NOT W [W’DNEU]
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right; he will surely live. " Yet vawn 2 137210 X7

the children of thy people say, ._ _ .. -
The way of the Lord is unfair: AL PGy R T

but it is their way that is unfair. X2 7RY %33 17%)"
"*When the righteous man R IR 1T 10
turns from.h|s. r.|gh.teousness, 19089 097
and commits iniquity, then he '

. i
will die in those. But if a MNPTER (772713

wicked person turns from his 072 N 2 Oy
wickedness, and does that yuin :’ltﬁ;ﬂ o

which is just and right, he , . ,
will live. ?Yet you say, the way @Y NI
of the Lord is unfair. O house D TR LRWR

of Israel, | will judge you every 2797 NI Y
man after his ways. T NS anTaRY
WX 1T 777

0NN VIBY 1773

X7 073
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Hosea 14:2-5

*Return, O Israel, to the Lord
your God; for you have
stumbled in your iniquity.
>Take with you words, and turn
to the Lord: say to him, forgive
all iniquity, and receive us
graciously: so we will offer the
words of our lips instead of
calves. * Assyria shall not save
us, no more will we ride on
steeds; nor ever again will we
call our handiwork our god,
since in You alone orphans find
pity!” > | will heal their turning,
generously will | take them
back in love; for My anger has
turned away from him.

svaraposp

7-2:70 YR
7Y ORI TR
DOW? 3 MION 7
DY P 1R
TR 121 00027
RPN=72 PR 1NN
YW 2i0TnR) W
Tarno oo
NPYP KD MWK
2273 X7 01077
IR TV IMRITRD)
1T AYn?

:oIn; omY; ATIWY
DD RN

Y °3 1373 DN
REtoTaliohs
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GEDOLA
TESHUVA

Yoma 86a/b

long version






Gedola Teshuva — Long Version
Finding Your Sugya

The Long Version begins on Yoma 86a with the
words “21WN T3 K121 (72) XA 527 I0R,”

approximately seven lines from the bottom of the
daf. The sugya continues onto 86b through the

statement attributed to Shmuel bar Nachmani,
ending with the words “(1°17) 1NYW72 YW W2
1’1" From there, skip forward six lines and pick
up with the words “°Xn %27 171 KX°1N." Complete
the sugya with the words “117 R9R.”

Suggested Breakdown

We have divided this sugya into ten sections, and
we recommend learning it in 8-10 sessions with
your chevruta. Each section could be learned on
its own (except for 7 and 8, which build on each

other). Feel free to pick just a few (and if you want
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a much shorter sugya, check out the Short

Session edition).

IRO2NW WD T K030 (D2) R 020 R L1
T271 02X 2NN XOIN MRIY 2D NINDA

0°321 2°12 12 2°N3 M7 R (72) KAT 0 .2
X9 02 N2 RDIX 2°N3) ANK D22 RIPOVAT
AR IXD AR RO ROWP

NDIN 0°221W 0°12 12W 2°N2 R AT 20 .3
NP2 022 °N7Y2 IR (7737) 2°N21 22 MAwWn
IRD ROWP K IMDWNRR DI YA TR 0ONK
PO 70 DY IRD IR N IR

792077 RO TV NVANY 721N 19172 0 20 R 4
TIOR TV DR W R

Continue onto daf 86b:

aWYN XY DR IMIW 72WN 39373 7301° 027 R L5
79977 INWR DR WOR 2w 17 KD MR 7702
0117 X927 TV TOOR W00 IR WORD 7N IR
aX31 VDR W 0°27 2°Y0 NPT DRI RO ORI Q300
'
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DX (N2PRY) 721N 72173 1N 020 AR L6
77 APV YW SawHI HRIN 11ORD R AR IR
2APYOD YWO SAWT DWW DRIA XD K2 vy

TV MWYI MNTIY TWN 17 WOPR WO R L7
NOWI 90 PR 7Y DR T2W MRIY NI
DWON 7°9 0P RPY KRNI 7T W R IV

NINTIW 720N 72173 WORD W IR 1R L8
TWYY ANV YW WY RIW D11 10 NIwyl
TATRA IRD ROWP K? T (1) DOV ARTRY 0OWN
NN IR

9173 10117 927 K 1AM T2 HRIAW 27 K .9
YW 2IW WKL QTR DW MW NIIRAY W
7 (1°7) 1YY

Skip ahead 6 lines:

D°AWAW WD 721X MR PRA 027 700 R0In .10
ARIY 1710 AN DI PYmIA nwn owyw 7o
X 0777 1317 99X AW 93 77271 02N 2NN KON
11NN ROR NN
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Hint Sheet for Yoma 86a/b

Yoma 86a: Gemara 1

Jastrow citation: Yoma 86a

definition 3

This is a name pnialalyinly
13°10
Look up under 9373 7217
Look up as is and be sure to chase amhlizge
down the root!
Root: X312 At gmlali/j
oy + apalviy
Look up in Frank ARIY
Same root as NINDT NDIN
O+ 70w +n algmializa
0 + 27N, Root: 2AX ambrphe
Root: 271 1271
Look up as is, Aramaic entry, Ral

svaraposp
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Root: 2N 2°N2
Root: W 12
Look up under 72 0°12
Root: W 0°221W
RAPY + 0+ 7, look up RV in NAPOYNT
Frank

“you” (m.pl.) ONN
Q2% +M + W + 0 02°MAWA
Look up in Frank NOWP
Look up in Frank Ihe)
a0 + 72 20NN
AR + 10 R
This is a name a1 29
Look up as is YIIN
Root: 732 gyl
0o+ 2 ajl]

svaraposp
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Frank

Root: TP NP
02 + NN 02NN
Look up as is TON
Y +n YN
QoY + 073U
andwn + N AnownAn
Look up under 7° T
T+ MO 7700
This is a name M5 529
Root: YAl NYanw
look up as is TV
look up as is NX02
Root: 722 712247
Look up as is ORI
Look up abbreviation in the back of "1
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7+ 919X, Look up under 719K

TR

Yoma 86b: Gemara 2

Jastrow citation: Yoma 86b

that marks the beginning of a

This is a name 1M °27
Root: 17 amIw
Root: "Wy AwYn
0N + 2 + W, be sure to chase down mhighli/j
the root!

1+ OWN INWR
1097 + 9 129
1NN + 7, Look up under 1N°X 1NRA
Root: M1 anom
WX + D WORD
Look up as is IIN
WS + 17, Root: W, this is a special mAlvEh

svaraposp
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rhetorical question

7+ 9N 9K
Look up as is Y
X7 + 17, here's that special question |7 N7
again

N+ ek
R+ N
Root: °17 n°ay
Root: *¥7 0%y
Look up under 29 0°29
" + 5X "R
Look up as is ahel
This is a name 1011 529
Precedes definite direct object; no NN
translation

Root: X12 N2
1% + 5 1178
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nw + 5+ pal7ik
2PV + 2 2PY°2
Look up as is i
QIWn, See DI ch. ahli7ja
AW+ T AW
This is a name wIRh W
Look up under 2i7) 7217
Look up under 177, Root: 717 NMNTTY
Root: "Wy mwyl
“to him” »
Root: AAW Maw2
Look up in Frank as is AN
Look up in Jastrow as is Realizs
Look up as is v
“Hashem,” a substitute for the four- =
letter name of G!d
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Look up under 17X TR
Look up as °3 7D
Look up under 83 | N
Same root as MNTT ERYA
Look up as is X117
Indicator of emphasis, often NP
untranslated, look up Xj?

From Frank: he calls it...; he 709 0P
designates it (by a certain term)

Look up in Jastrow as is, Root: W2 2Wwon
Look up in Frank SN
AR+ AR
Look up under N3] NnP272
5y + “them” (plural masculine suffix) ah kil
Root: > a0
Look up phrase in Frank NOWP XY
Look up in Frank IRD...IND
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a2 + 1

AINN

R + 2

AL RKA

This is a name

72 SRIDY 020

Ralalgh
This is a name 1017 727
17 + DAY, look up under 7w PMY

Yoma 86b: Gemara 3

Jastrow citation: Yoma 86b

Hint sheet jumps forward approximately 6 lines to

"R 27 3% XD

Look up in Frank NN
Root: M1 0
This is a name 9987 990
992w + 2+ W, in Frank? pam\i7pmii7
Look up as is 7970
Root: 21N TRirleile
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95+ 5 999
Look up under 93 1215 29w 9
Root: X599 NDIN
O+ 0 +n ajgmhlizga
0 + 27X, Root: 2NN 037N
Root: 273 13271
look up as is s
> + DN YON
1+ 1 1hfata
a7+ 1 afaa
Look up as is RO

svaraposp
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Kra for Yoma 86a/b

Isaiah 59:20 =01 YW
A redeemer shall come to LA 11'53‘? N2
Zion, To those in Jacob who 20P93 YYD 2L
turn back from sin—declares ‘9999 AN
the Lord. T
Jeremiah 3:1, 3:14, 3:22 SR ELIALL
' Saying: Behold, if a man TR 37 ARy |
divorces his wife, and she INWR"NN WON
leaves him and marries 7RI IR 79Ym

another man, can he ever go 2IWT MINR"LIONY
back to her? Would not such 13177 K127 79w 799K
a land be defiled? Now you R0 TINT RI0n
have strayed with many 2%27 2O¥7 1T DIR)
lovers: can you return to Me? TR V2R 21U
—says the Lord.

20227 2% 1w

"“ Turn back, wayward- RN 02 110N
"nNR71 893 "A7Y3
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turning children—declares the
Lord. Since | have espoused
you, | will take you, one from
a town and two from a clan,
and bring you to Zion.

> Turn back, wayward-
turning children, | will heal
your waywardness! “Here we
are, we have come to You, for
You, O Lord, are our God!”

Ezekiel 18:27

* And if a wicked person
turns back from the
wickedness that he he did
and does what is just and
right, he shall enliven his
soul.

TR TS B30N
PR DO
1% 20N "IN

0°221W 0932 1w P
D2ONWR 72N
0N °3 77 108 137
BTN M

IO DRPIT

DR 2
TRy WY inywn
TRTIY VBYN WY
SO IWRITNNR NI
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Ezekiel 33:13-20

“When | shall say to the
righteous, that he shall surely
live; if he trust to his own
righteousness, and commit
iniquity, all his righteousnesses
shall not be remembered; but
for his iniquity that he has
committed, he shall die for
that. "*Again, when | say to the
wicked, your will surely die; if
he turn from his sin, and does
that which is lawful and right;
"if the wicked restore the
pledge, give back that which he
has robbed, follow the statutes
of life, without committing
iniquity; he will surely live, he
will not die. '*None of his sins
that he has committed will be
remembered for him: he has
done that which is lawful and
right; he will surely live. " Yet

svaraposp

D-3%:09 DRPIT

750 PO7R2 N2
glomighchalapeh

W ay) inpTEoY
[1niPT73] NpPTE-H
21921 737210 XD
;NI 2 apywK
N YYI7 R
inRwon YY) N
TR TR LRWN YY)
vy Y g
nipr2 D2Y? 1713
737 727 00
P Ny
N X9

NRVI=HI

NUD WK [1nXen]
VYN 12 137210 XY
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the children of thy people say, -7 PO ARy npT
The way of the Lord is unfair; : -
but it is their way that is unfair. X2 ‘[733] 43 11X
"®When the righteous man AR 23T T 128
turns from his righteousness, Aok bRk
ahd c.ommlts |n|c1;J|ty, t.hen he iNDTEN 2T A”
will die in those. “But if a e o
wicked person turns from his 1073 N1 2 Ay
wickedness, and does that DR 2w
which is just and right, he —irensy ST %
will live. *Yet you say, the way T
of the Lord is unfair. O house

of Israel, | will judge you every ST RIT 2Ty

man after his ways. 1207 X9 anTnKR)°
UPR 378 777

DPNY UIBYR 1777

X 3

TRTEY VRN

Hosea 14:2-5 =0Ty YUNS

’Return, O Israel, to the Lord 7 BRI TN
your God; for you have LW 99 PN 1
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stumbled in your iniquity. DY WP i
“Take with you words, and turn  r9=5x y93u7 0927

to the Lord: say to him, forgive XA~ TOKR 1NR

all iniquity, and receive us n@?WJ” v 1Y

Tarnay od
NPY KD WK
2271 XY 01079y

graciously: so we will offer the
words of our lips instead of
calves. * Assyria shall not save
us, no more will we ride on
steeds; nor ever again will we TR TV WNIRD)

call our handiwork our god, W) APYR?
since in You alone orphans find  :01N) 077 727WNX
pity!” > 1 will heal their ONIH RO
turning, generously will | 2 939 1271 02K
take them back in love; for T 137373 ’DN
My anger has turned away

from him.
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RABBINIC
REBUKE

Yoma 87a







Rabbinic Rebuke

Find Your Sugya

These stories appear in the last lines of Yoma
87a. Start with the words “71°? 71177 %2 X7’ °27”
and continue through “1P20PY 1PV 721N

How to Learn It

We have divided this sugya into four sections, and
we recommend learning it in 3-4 sessions with
your chevruta. If you are looking for just a taste of

Talmud, section 1 stands on its own.

N9 T WOR 272 RN 00 M0 RYT 0 L
709 219171 90317 9207 90 YD ROXNMY 7P Y1
Ny

NNONX X2 R0 R3IT7T72RXA 2 7720 .2
RIR 297K 17K IR 071997 KA VH¥na onp
N117 27 7302 Y9 9 20199Y
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01D 790 NR M IR RP RITID 7D MK L3
NWDI HUPonY RAX DIIR NN X175

OV ODT RWOT 09D RPY 2000 M MY oY IR 4
Y772 T2 RN 9D 109 9T DR RAR 709 AR T
TOD0RY VIR TN RT3 VIANYOR KW 09D RPT
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Hint Sheet for Yoma 87a
Jastrow citation: Yoma 87a

This is a name NS 9
Look up in Frank o)
Root: *17 10
9 (prefix: “to”) + 11 (suffix: “him”) k.
Look up as is in Jastrow Nealpala
Look up in Frank 5779
Look up in Frank ialrl
Root: XX, look for “Af.” entry NXIn
Look up in Frank -7 99%7 99
Look up N1 in Frank N4l
Look up NYT in Frank PNy
This is a name 91
Look up in Frank X747
Look up R?¥7 in Jastrow iriifam!
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Look up as is in Jastrow e
Root: 0 0107
2 (prefix: “in”) + 77 (suffix: “him”) 172
This is a name X117 29
look up X7 in Frank N0
ch. X*199 = b.h. 1195, look up Hebrew N°1757
entry

Look up as is, see entry Il and Il in RN
Jastrow

Root: Pup pie[pilaly
%Y (look up in Jastrow) + 11 (suffix: ARl
“him")

Root: 2° 230
Root: 77 "7
1’V (look up in Jastrow) + 7> (suffix: RRRY
“his")

Look up in Jastrow alR's

svaraposp
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Root: 7T 7
Look up as is in Frank no
Root: AW, look for “Ithpa.” entry. VNN
Root: °17, definition |l 02°mn
0+ RYIP + 2 Y22
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Meaning

Frank
pg#
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